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GB  
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

FI 
Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen kaikkiin 
toimintoihin.

SE 
Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör dig bekant 
med apparatens / maskinens funktioner.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać 
się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

LT 
Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis prietaiso 
funkcijomis. 

EE 
Pöörake enne lugemist joonistega lehekülg lahti ja tutvuge seejärel seadme kõikide 
funktsioonidega.

LV 
Pirms lasīšanas atlokiet lappusi ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar visām ierīces 
funkcijām. 
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Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have chosen a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of 

these operating instructions on to any 
future owner.

mounted appliance for making straight 
longitudinal cuts at up to 45° using cutting 
discs in steel, nonferrous metals, cast iron 

 

machine are deemed to be improper usage 
and may result in serious physical injury. 
Not for commercial use.

  ON/OFF switch

   Spindle lock
  Cutting disc
  Rapid adjustment
  Vice
 Drillholes
  Cutting angle adjustment
 Transport safety device
 Spring mechanism
 Motor unit
  Handle

 Pendulum cover
 Protective cover
  Integrated carrying handle

 

  Plain washer
  Fixing screw

  Hex key

1 Metal cutting chop saw
4  Metal/stainless steel cutting disc  

1 Hex key
1 set of operating instructions

Rated voltage  230 V ~, 50 Hz  

Rated power  
consumption  1280 W
Rated idle speed  n0 7700 rpm
Cutting disc mounting  Ø 22.23 mm
Thread size M8
Maximum speed of the  
cutting disc 8500 rpm
Working speed of the  
cutting disc max. 80 m/s
Cutting disc diameter Ø 180 mm
Cutting disc thickness  1.6 mm
Inclined cuts 0°–45°
max. cut depth  

50mm

  50 mm at 0°  
mitre angle
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Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically as 
follows:
Sound pressure level  LPA =  92.2 dB
Uncertainty  KPA = 3 dB
Sound power level LWA = 105.2 dB
Uncertainty  KWA = 3 dB

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used and, in 
particular, the kind of workpiece that is 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate and may 
sometimes exceed the values given 
in these instructions. Regular use of 
the power tool in this way may cause 
the user to underestimate the vibra-
tion. Try to keep the vibration loads as 
low as possible. Measures to reduce 
the vibration load are, e.g. wearing 
gloves and limiting the working time. 
Wherein all states of operation must 

where the power tool is switched on 

► -
-

 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term „power tool“ in the warnings 

power tool.

 
Cluttered or dark areas invite accidents.

-

 Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

 Distrac-
tions can cause you to lose control.

 

will reduce risk of electric shock.

 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.
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 Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

-

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

-
 Use of an RCD reduces the risk of 

electric shock.

-

-
 A moment of inattention while 

operating power tools may result in seri-
ous personal injury.

 Protective 
equipment such as a dust mask, non-skid 

-
tion used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

 A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

-
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

 A careless action can 
cause severe injury within a fraction of a 
second.

-
 The correct power tool will do the 

job better and safer at the rate for which 
it was designed.

 Any 
power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

-

-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

 Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 
The blade guard is designed to protect 
the operator from fragments and acci-
dental contact with the grinding tool.

-

 Just because you can 
attach the accessories to your power 
tool does not guarantee they are safe to 
use.

-

 Accessories that 
rotate faster than the permissible rate 
can break and throw pieces into the air.

 Cutting discs 
are designed to remove material with the 
edge of the disc. Any lateral application 
of force on these grinding tools can lead 
to a breakage.

 Suitable 

reduce the risk of disc breakage.

 Incorrectly dimensioned 

shielded or controlled.
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 Accessory tools 

spindle of the power tool will rotate une-
venly, vibrate severely and can lead to a 
loss of control.

 Damaged grinding discs usually 
break during this test period.

-
-

 The eye protection must be 

which may be caused by the various 

application. If you are exposed to loud 
noise for any length of time, you can suf-
fer a hearing loss.

-
 Fragments of the workpiece or 

cause injury – even outside the immedi-
ate working area.

 If you lose control 
of the appliance, the connecting cable 
may get cut or caught and your hand 
or arm could get caught in the rotating 
accessory tool.

The engine fan 
draws dust into the housing and a 
strong accumulation can cause electrical 
hazards.

 
Sparks can ignite such materials.

 The use of water 
or other liquid coolants may lead to an 
electric shock.

Kickback is a sudden reaction caused 
when a rotating cutting disc catches or 
jams. Catching or jamming causes the 
rotating accessory tool to stop abruptly. 
This results in an uncontrolled cutting 
grinding tool being accelerated upwards 
towards the operator.
If, for example, a cutting disc catches or 
jams, the edge of the cutting disc that is 
projecting into the workpiece can get caught 

kickback. This can also break cutting discs.
A kickback is caused by improper or incor-
rect use of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
given below.

 By taking adequate 
precautions, the operator can stay in 
control of the kickback and reaction 
torques.
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 In cases of 
kickback, an uncontrolled cutting grind-
ing tool is driven upwards towards the 
operator.

-

 Such accessories often 
cause a kickback or loss of control over 
the power tool.

 Overloading 
the cutting disc increases the stress and 
likelihood of tilting or blocking and thus 
the possibility of a setback or a break-
age of the grinding tool.

-

 Identify and remove the 
cause of the jam.

 Otherwise, the disc can jam, 
jump out of the workpiece or cause 
kickback.

 Large work-
pieces can bend under their own weight. 
The workpiece must be supported on 
both sides, namely in the vicinity of the 
cut, and also at the edge.

-
■ -

 Serious injuries can occur if the 
electrical appliance tips over or if you 
inadvertently come into contact with the 
cutting disc.

■  
A protective cover protects the user 
against parts of the cutting disc which 

-
tentional contact with the cutting disc.

■

 Never clamp the protective cover 
when it is in the open position.

■
Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

■
 The power cable 

can be cut through or caught up.
■

 Greasy, oily handles are 
slippery and result in loss of control.

■

 Always 
place the tool arm in the idling position 

■
 

Otherwise, there is a danger of kickback 
if the cutting disc becomes caught up in 
the workpiece.

■

-
 Small pieces of 

metal or other objects which come into 
contact with the rotating cutting disc 
can hit the operator at high speed.
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■

 The distance between 
your hand and the rotating cutting disc 
is otherwise too small.

■
-

-

 Identify and 
remove the cause of the jam.

■

 The cut-
ting disc might be damaged, break or 
cause a kickback.

■

-

 If the 
cutting disc is damaged by misuse, it 
can form cracks that result in sudden 
breakage.

■

-

■ -

 Otherwise, the abrasive 
cutter can be overloaded.

■
 Damaged 

cutting discs cause increased friction, 
jamming of the cutting disc and kickback.

■ -
-

 Cutting disks which do not 

cutter will run eccentrically and cause 
loss of control.

■
 Such accessories often cause 

a kickback or loss of control over the 
power tool.

■ -
-

 Unsuitable cutting disks 
can lead to personal injury and may 
cause snagging, tearing of the disc or 
kickback.

■
-

 Just because you can attach 
the accessories to your power tool does 
not guarantee they are safe to use.

■
 

Cutting discs become very hot while 
they are working.

■

-
. This will ensure 

that the safety of the power tool is main-
tained.

■

This prevents the power tool 
being damaged by storage or being 
used by inexperienced persons.

■ A workpiece 
securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

■
 Power tools 

which continue to run on can cause 
injuries.

■
-

 Dam-
aged cables increase the risk of electric 
shock.
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 ■ Always wear eye and ear protectors. 
Use other protective equipment such  
as dust masks, protective gloves, pro-
tective goggles if necessary.

 ■ Never use any cutting discs with 
spalling, cracks or other damage.

 ■ Always visually inspect cutting discs 
before each use.

 ■ Do not use any saw blades.
 ■ Never use the appliance without the  

disc guard.

 ► When working for extended periods 
of time on wood and, in particular, 
materials that produce dust which 
is hazardous to health, connect the 
appliance to an appropriate external 
dust extraction appliance.

 There is a danger 
of injury if you contact the cutting 
disc.

Wear protective gloves!

Wear a dust mask!

Wear protective goggles!

Wear hearing protection!

Wear safety shoes!

 

Not designed for wet grinding

Use of damaged cutting or 
 polishing discs is dangerous and 
can lead to serious injuries!

Intended for metal grinding

80 Disc diameter

Before using the device for the 
-

ating instructions and safety 
instructions.

 

 ► Working with the tool can produce 
harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.

-

 ■
-

 Using attachments 
or accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

Use the drill holes  for this purpose. 
Ensure that a mains socket is within easy 
reach. 

 ► In exceptional cases you can position 
the baseplate for this process on a 
solid support.
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 ♦ Apply a little pressure to the handle  
and pull the transport safety device  
out. The motor unit  can now be 
moved upwards. 

 ♦ Press the handle  downwards and 
push the transport safety device  into 
the appliance. The motor unit  is now 

 ► Use the transport safety device for 
transporting the appliance. Carry the 
appliance by its integrated carrying 
handle .

 ■

 ■ Insert the plug into a mains power 
socket.

 ♦ Press the ON/OFF switch  and keep it 
pressed.

 ♦ Release the ON/OFF switch .

►

►  

►  

 ► Only use cutting disks which comply 
with the performance data stated in 
this manual.

 ♦ Swing the pendulum cover  back com-

your hand.
 ♦ Press the spindle lock  all the way 

down and hold it in this position. If 
necessary, rotate the cutting disc  by 
hand until this is possible. 

 ♦ Use the hex key supplied  to unscrew 
 out in an anticlock-

wise direction. 
 ♦ Remove the plane washer , the 

 and the 
cutting disc . 

 ♦ Insert a new cutting disc.
 ♦ Proceed in reverse order in order to 

reassemble the appliance to a usable 
condition. 

 ♦ Check whether all the fastening ele-

 ► Ensure that the cutting disc  can be 
rotated freely.

 ► Switch the appliance on for around 

unusual vibrations. If this is not the 
case, you should check that the cut-
ting disc is installed correctly .
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You can clamp the workpiece and adjust 

vice. 

 ♦ Turn the handle on the vice  clockwise 
to clamp the workpiece. 

 ♦ Turn the handle on the vice  anticlock-
wise to unclamp the workpiece. 

 ► You can also fold the rapid adjustment 
 upwards in order to make a quick 

adjustment to the vice . Fold the 
rapid adjustment  down again in 

. After this, use 
the vice -
ments. 

 ♦ Undo the cutting angle adjustment  
by turning it anticlockwise. If necessary, 
pull the cutting angle adjustment  
upwards.

 ♦ Set the required cutting angle using the 
angle given. 

 ♦ Retighten the cutting angle adjustment  
by turning it clockwise.

►

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ Use a soft, dry cloth to clean the 
 housing.

 ■ Clean the ventilation slits in your power 
tool with a soft brush regularly.

 ►

ordered via our service hotline.
 ► Required maintenance work should 

personnel.

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 

the following meanings: 1–7: plastics,  
20–22: paper and cardboard, 80–98: com-
posites.
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Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 

-

you present the defective appliance and 

three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.
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 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 ► For Parkside tools, please send us 
only the defective item without the 

►

 This ensures that 
the safety of the tool is maintained.

►

-
 This 

ensures that the safety of the tool is 
maintained.

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Hans-Peter Kom-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Germany, hereby declare that this product 
complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

 compliance with this conformity declaration. The 
object of the  declaration described above complies 
with the requirements of the Directive 2011/65/EU of 
the European Parliament and Council of 8 June 2011 
on the limitations of use of certain dangerous sub-
stances in electrical and electronic appliances.
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EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Metal Cutting Chop Saw PMTS 180 B2

Bochum, 30/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -

context of further development is reserved.

You can order replacement parts 
for this product on the Internet at 

.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet.  
You can use this 
QR code to go 

directly to our website to view and order 
the available spare parts. 

 ► If you have problems with your online 
order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

 ► Always quote the article number 

 ► Please note that online ordering of 
replacement parts is not possible for all 
countries.
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Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Katkaisuhiomakone on jalustalla oleva laite, 
joka on tarkoitettu käytettäväksi katkaisu-
laikkojen kanssa teräksen, ei-rautametallien 

-
rassa kulmassa ja korkeintaan 45°:n viisto-
kulmassa ilman vettä. Koneen muunlainen 
käyttö tai muutosten tekeminen koneeseen 
on tarkoituksenvastaista ja siihen liittyy 
huomattava tapaturmavaara. 
Älä käytä laitetta kaupallisiin tarkoituksiin.

  Virtakytkin

   Karan lukitus
  Katkaisulaikka
  Pikasäätö
  Ruuvipuristin
 Reiät
  Katkaisukulmansäätö
 Kuljetusvarmistin
 Jousimekanismi
 Moottoriyksikkö
  Käsikahva

 Heilurisuojakupu
 Suojus
 Integroitu kantokahva

 

  Aluslevy
 Ruuvi

  Kuusiokoloavain

1 katkaisuhiomakone metallille
4  Metallin/jaloteräksen katkaisulaikka  

1 kuusiokoloavainta
1 käyttöohje

Nimellisjännite  230 V ~, 50 Hz 

Nimellispyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä  n0

-1

Katkaisulaikan kiinnitys  Ø 22,23 mm
Kierre M8
Katkaisulaikan  

-1

Katkaisulaikan  
työstönopeus maks. 80 m/s
Katkaisulaikan halkaisija Ø 180 mm
Katkaisulaikan paksuus  1,6 mm
Viistokatkaisu 0–45°
maks. katkaisusyvyys

50mm

  50 mm 0°:ssa  

-
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Meluarvo on mitattu standardin EN 62841  
mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen  
A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso LPA = 92,2 dB
Virhemarginaali KPA = 3 dB
Äänitehotaso LWA = 105,2 dB
Virhemarginaali KWA = 3 dB

 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat poi-
keta sähkötyökalun käyttötavasta ja 
erityisesti työstettävän kappaleen tyy-
pistä riippuen ja voivat joissain tapauk-
sissa ylittää näissä ohjeissa ilmoitetut 
arvot. Tärinäaltistusta saatetaan aliar-
vioida, jos sähkötyökalua käytetään 
säännöllisesti tällaisella tavalla. Pyri 
pitämään tärinän aiheuttama kuormi-
tus mahdollisimman pienenä. Tärinä-
altistusta vähentävät esimerkiksi käsi-
neiden käyttö työkalua käytettäessä ja 
työajan rajoittaminen. Tällöin on otet-

ajat, joina sähkötyökalu on sammutet-
tuna, ja ajat, joina se on päällä, mutta 

► -

 Seuraavien ohjeiden 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-

-

 
Epäjärjestys ja valaisemattomat 
 työskentelyalueet saattavat johtaa 
onnettomuuksiin.

-

 Sähkötyökaluilla työskennel-
täessä syntyy kipinöintiä, joka voi sytyt-
tää pölyn tai höyryt.

-
 Jos tarkkaavaisuutesi 

häiriintyy, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

-
  

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat 
pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

-
 

Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

 Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

-
-
-

 Vaurioituneet tai sot-
keutuneet liitäntäjohdot lisäävät sähköis-
kun vaaraa.
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Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

 Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

 
Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen sähkötyökalua käytettäessä voi 
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

Sähkötyökalun tyypin ja 
käyttötarkoituksen edellyttämien henki-
lönsuojainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien 
turvajalkineiden, suojakypärän tai kuulo-
suojainten käyttö vähentää loukkaantu-
misriskiä.

-

-

 
Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormesi 
on virtakytkimellä, kun kannat sähkötyö-
kalua, tai jos sähkötyökalu on kytketty 
päälle, kun liität sen sähköverkkoon.

-
-

 Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

-
 

Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

 Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

-
 Pölynpoistolaitteen käyttä-

minen voi vähentää pölyn aiheuttamia 
vaaroja.

-

 Jo 
muutaman sekunninsadasosan tarkkaa-
mattomuus voi johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin.

-
 Soveltuvalla sähkötyöka-

lulla työskentely on tehokkaampaa ja 
turvallisempaa, kun noudatat ohjeistet-
tua tehoaluetta.

 Sähkötyökalu, jota ei voi 
enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

 Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.
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-
 Sähkötyökalut ovat 

vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käsissä.

 Moni tapa-
turma johtuu huonosti huolletuista säh-
kötyökaluista.

Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni ja niiden käyttö 
on helpompaa.

-

 Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvalli-
nen käyttö eikä hallinta ole mahdollista 
ennalta arvaamattomissa tilanteissa.

 Näin 
voidaan taata sähkötyökalun turvallinen 
toiminta myös korjauksen jälkeen.

-

 Suojakuvun tar-
koituksena on suojata käyttäjää irtoavilta 
kappaleilta ja sattumanvaraiselta hioma-
työkalun kosketukselta.

-
Vaikka lisäva-

ruste voitaisiin kiinnittää sähkötyökaluun, 
se ei takaa turvallista käyttöä.

-

Sallit-
tua nopeammin pyörivä lisävaruste voi 
katketa ja singota.

-

Katkaisu-
laikat on tarkoitettu materiaalin poistoon 
laikan reunan avulla. Hiomatyökalu voi 
rikkoutua siihen kohdistuvan sivuttais-
voiman seurauksena.

Sopiva laippa 
tukee hiomalaikkaa ja vähentää näin 
hiomalaikan rikkoutumisriskiä.

-

Mitoiltaan vää-
ränlaisia vaihtotyökaluja ei voida riittä-
västi suojata tai hallita.

Vaihtotyökalut, jotka eivät 
sovi tarkalleen sähkötyökalun hiomaka-
raan, pyörivät epätasaisesti, tärisevät 
voimakkaasti ja saattavat johtaa hallin-
nan menettämiseen.
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-

-

Vioittuneet hioma-
laikat murtuvat tavallisesti tämän koea-
jan kuluessa.

-

-
 Silmä-

suojan on suojattava eri käyttökohteissa 
syntyviltä sinkoilevilta vierasesineiltä. 
Pöly- tai hengityssuojaimen on suoda-
tettava käytössä syntyvä pöly. Pitkäai-
kainen kovalle melulle altistuminen voi 
heikentää kuuloa.

-

-
 Työstettävästä kappaleesta irron-

neet osat tai rikkoutuneet vaihtotyökalut 
voivat singota ja aiheuttaa loukkaantu-
misia myös välittömän työskentelyalueen 
ulkopuolella.
Pidä liitäntäjohto etäällä pyörivistä vaihtotyö-
kaluista. Jos menetät laitteen hallinnan, 
työkalu voi osua johtoon, katkaista sen 
tai jäädä siihen kiinni, ja pyörivä työkalu 
voi osua käteesi tai käsivarteesi.

-
 Moottorin tuuletin 

vetää pölyä sisään laitteen runkoon, ja 
voimakas pölykertymä voi yhdessä säh-
kön kanssa aiheuttaa vaaratilanteita.

-

 Kyseinen materiaali 
voi syttyä kipinöistä.

-
 Veden tai muiden nes-

temäisten jäähdytysaineiden käyttö voi 
aiheuttaa sähköiskun.

-

Takaisku on äkillinen reaktio, jonka aiheuttaa 
pyörivän katkaisulaikan kiinni jääminen tai 
estyminen. Kiinni jääminen tai estyminen 
aiheuttaa pyörivän käyttötyökalun nopean 
pysähdyksen. Se puolestaan aiheuttaa 
kiihtyvän ja kontrolloimattoman katkaisuhi-
omakoneen liikkeen ylöspäin käyttäjän 
suuntaan.
Jos esimerkiksi katkaisulaikka jää työkap-
paleeseen kiinni tai sen toiminta estyy, 
katkaisulaikan työkappaleeseen uppoava 
reuna voi jäädä kiinni ja haljeta, tai se voi 
aiheuttaa takaiskun. Tämä voi aiheuttaa 
myös katkaisulaikan murtumisen.
Taaksepäin iskeytyminen aiheutuu sähkö-
työkalun vääränlaisesta tai virheellisestä 
käytöstä. Se voidaan estää soveltuvilla varo-
toimenpiteillä jäljempänä kuvatulla tavalla.

-
 Konetta käyttävät henkilöt voivat 

soveltuvilla varotoimenpiteillä hallita 
takaisku- ja reaktiovoimia.

 
Takaisku aiheuttaa katkaisuhiomakoneen 
liikkeen ylöspäin käyttäjän suuntaan.

-

 Tällaiset työkalut 
aiheuttavat usein takaiskun tai sähkötyö-
kalun hallinnan menettämisen.
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-
 Kat-

kaisulaikan ylikuormittaminen lisää sii-
hen kohdistuvaa rasitusta, kallistumisen 
tai jumiutumisen riskiä ja siten takaiskun 
tai laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

-
-

-

 Selvitä ja poista jumiutumisen 
aiheuttaja.

-

 Muuten laikka voi 
jäädä kiinni, ponnahtaa työkappaleesta 
tai aiheuttaa takaiskun.

 Suuret työkappaleet voi-
vat taipua oman painonsa vaikutuksesta. 
Työkappale on tuettava laikan molemmin 
puolin sekä katkaisu-uran läheltä että 
reunoilta.

■
Seurauksena voi olla vakavia 

loukkaantumisia, jos sähkötyökalu kaa-
tuu tai osut vahingossa katkaisulaikkaan.

■ Suojakupu suo-
jaa käyttäjää katkaisulaikan katkenneilta 
osilta ja vahingossa tapahtuvaa kosket-
tamista vastaan.

■ -
Älä 

koskaan kiinnitä suojakupua pysyvästi 
auki olevaan tilaan.

■ -
Veden pääsy sähkötyökaluun 

lisää sähköiskun vaaraa.
■

Sähköjohto voi kat-
keta tai jäädä kiinni.

■
Rasvaiset 

tai öljyiset kahvat ovat liukkaita ja aiheut-
tavat hallinnan menettämisen.

■

Aseta työka-
lun varsi aina ensin  
lepoasentoon ja sammuta sähkötyökalu.

■

Muussa tapauksessa on olemassa takai-
siniskeytymisen vaara, jos katkaisulaikka 
jää kiinni työstettävään kappaleeseen.

■ -

Pyörivään katkaisulaikkaan osuvat 
pienet metallikappaleet tai muut esineet 
voivat osua laitteen käyttäjään suurella 
nopeudella.

■

Kätesi 
etäisyys pyörivään katkaisulaikkaan on 
muuten liian pieni.

■

Selvitä ja poista 
jumiutumisen aiheuttaja.

■

Katkaisulaikka 
voi vahingoittua, katketa tai aiheuttaa 
takaiskun.
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■

-

 
Jos katkaisulaikka vaurioituu virheellisen 
käytön vuoksi, siihen voi muodostua 
säröjä, jotka voivat odottamatta aiheut-
taa laikan halkeamisen.

■

Metallien hion-
nassa syntyy kipinöitä.

■

Muutoin katkaisuhiomakone 
voi ylikuormittua.

■

Vaurioituneet katkaisulaikat aiheuttavat 
tavallista enemmän kitkaa, katkaisulai-
kan jumiutumisen ja takaiskun.

■ -

Katkaisulaikat, jotka eivät sovi katkai-
suhiomakoneen asennusosiin, pyöri-
vät epätasaisesti ja johtavat hallinnan 
menettämiseen.

■ -
Tällaiset työka-

lut aiheuttavat usein takaiskun tai sähkö-
työkalun hallinnan menettämisen.

■ -
-

Soveltumattomat katkaisulaikat 
voivat aiheuttaa vammoja tai jumiutumi-
sen, halkeamisen tai takaisiniskun.

■ -

Vaikka lisävaruste voitaisiin kiinnittää 
sähkötyökaluun, se ei takaa turvallista 
käyttöä.

■ -
-

Katkaisulaikka kuumenee työstet-
täessä huomattavasti.

■

. Näin 
voidaan taata sähkötyökalun turvallinen 
toiminta myös korjauksen jälkeen.

■ -

Näin 
voidaan estää, että varastointi ei vauri-
oita sähkötyökalua eivätkä kokematto-
mat henkilöt pääse käyttämään sitä.

■ On 
turvallisempaa kiinnittää työkappale 
kiinnityslaitteilla tai ruuvipuristimeen kuin 
pitää sitä kädessä.

■
-

Käyvät sähkötyökalut voivat 
aiheuttaa loukkaantumisia.

■ -
-

Vioittuneet johdot lisäävät säh-
köiskun vaaraa.

 ■ Käytä aina silmä- ja kuulosuojaimia. 
Käytä tarvittaessa myös muita suojaimia, 
kuten pölyltä suojaavaa maskia, suoja-
käsineitä ja suojalaseja.

 ■ Älä käytä katkaisulaikkoja, joissa on hal-
keamia tai muita vaurioita.

 ■ Tarkasta katkaisulaikat näkyvien vaurioi-
den varalta ennen jokaista käyttöä.
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 ■ Käytä sahanteriä.
 ■ Älä koskaan käytä laitetta ilman suoja-

kupua.

 ► Jos työstät pitkään puuta tai erityisesti 
sellaisia materiaaleja, joista irtoaa 
terveydelle vaarallisia pölyjä, laite tulee 
liittää soveltuvaan ulkoiseen pölyn-
poistoon.

Jos 
joudut kosketuksiin katkaisulaikan 
kanssa, on olemassa loukkaantu-
misvaara.

 

Ei sallittu märkähiontaan

Vioittuneiden katkaisu- ja rouhin-
talaikkojen käyttö on vaarallista ja 
voi aiheuttaa vakavia vammoja!

Suunniteltu metallihiontaan

80 Laikan halkaisija

Lue alkuperäinen käyttöohje ja 
turvallisuusohjeet ennen käyttöön-
ottoa.

Katkaisuhiomakone

 ► Työstössä syntyvät haitalliset/myrkyl-
liset pölyt vaarantavat käyttäjän tai 
lähellä olevien henkilöiden terveyden.

-

■

Muiden kuin käyttöohjeessa suositeltu-
jen käyttötyökalujen tai muiden tarvikkei-
den käyttö saattaa aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.

Käytä kiinnittämiseen reikiä . Varmista, 
että pistorasiaan pääsee käsiksi.

 ► Asemoi pohjalevy poikkeustapauk-
sissa tätä varten kiinteälle alustalle.

 ♦ Paina käsikahvaa  hieman ja vedä kul-
jetusvarmistin  pois. Nyt moottoriyk-
sikköä   voidaan liikuttaa ylöspäin.

 ♦ Paina käsikahvaa  alaspäin ja työnnä 
kuljetusvarmistin  laitteeseen. Mootto-
riyksikkö  on kiinnitetty. 

 ► Käytä laitteen kuljetukseen aina kulje-
tusvarmistinta. Kanna laitetta integroi-
dusta kantokahvasta .
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 ■    
 ■ Työnnä pistoke pistorasiaan.

 ♦ Paina virtakytkintä  ja pidä sitä alas 
painettuna.

 ♦ Vapauta virtakytkin .

►

►  

►  

 ► Käytä ainoastaan sellaisia katkaisulaik-
koja, jotka vastaavat tässä ohjeessa 
annettuja tehotietoja.

 ♦ Käännä heilurisuojakupu  kokonaan 
taaksepäin ja pidä samalla kiinni yhdellä 
kädellä.

 ♦ Paina karan lukitus  kokonaan alas ja 
pidä se alas painettuna. Käännä kat-
kaisulaikkaa  tarvittaessa kädellä niin 
pitkälle kuin se kääntyy. 

 ♦ Käännä ruuvi  vastapäivään mukana 
toimitetulla kuusiokoloavaimella . 

 ♦ Ota aluslevy 
  ja katkaisulaikka   pois. 

 ♦ Aseta uusi katkaisulaikka.
 ♦ Aseta laite jälleen käyttövalmiiseen tilaan 

päinvastaisessa järjestyksessä. 
 ♦ Varmista, että kaikki kiinnitettävät osat 

ovat kunnolla paikoillaan.

 ► Varmista, että katkaisulaikka  voi 
pyöriä vapaasti.

 ► Kytke laite päälle noin 60 sekunniksi, 
ja varmista, että laite käy ilman epä-
tavallista tärinää. Tarkasta muussa 
tapauksessa, että katkaisulaikka  on 
oikein asennettu.

Voit kiinnittää työkappaleen laitteen ruuvi-
puristimeen ja säätää viistokulman.

 ♦ Kiinnitä työkappale kiertämällä ruuvipu-
ristimen   käsikahvaa myötäpäivään.

 ♦ Irrota työkappale kiertämällä ruuvipuristi-
men   käsikahvaa vastapäivään.

 ► Voit myös kääntää pikasäädön  ylös-
päin, jos haluat säätää ruuvipuristinta 

 nopeammin. Käännä pikasäätö  
jälleen alas, kun kiinnität ruuvipuristi-
men  paikoilleen. Tee lopuksi hieno-
säätö ruuvipuristimen  käsikahvalla. 

 ♦ Avaa katkaisukulmansäätö  käntämällä 
sitä vastapäivään. Vedä katkaisukulman-
säätö  tarvittaessa ylös.

 ♦ Säädä haluttu katkaisukulma annettujen 
astelukujen avulla. 

 ♦ Käännä katkaisukulmansäätö  myötä-
päivään kiinni.

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB2_Content.indb   24 14.08.2025   11:23:53



Suomalainen |

►

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 
huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdistami-
seen.

 ■ Puhdista laitteen tuuletusaukko säännöl-
lisesti pehmeällä harjalla.

 ►
joita ei ole mainittu luettelossa, 
 voidaan tilata asiakaspalvelustamme.

 ► Anna vain pätevän henkilöstön tehdä 
huoltotyöt.

Oheinen yliviivatun, pyörien 
päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä 
laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hävit-
tää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 

-

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökoh-
taisia tietoja, vastaat itse niiden poistami-
sesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
 tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
 jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
-

tys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi 
ja pahvi, 80–98: komposiitti materiaalit.

Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-

kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.
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Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaa-
timusten  mukaan huolella ja tarkastettu 
perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistus-
virheitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen 
osia, jotka altistuvat normaalille kulumi-
selle ja joita siksi voidaan pitää kuluvina 
osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä, 
 hiomapapereita jne., eikä helposti rikki 
meneviä osia, kuten esim. kytkimiä tai 
lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuute-
tun huoltopisteen suorittamat korjaukset 
aiheuttavat takuun raukeamisen.

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 

tai pohjassa olevasta tarrasta.
 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 

tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä 
alla mainittuun huolto-osastoon puhe-
limitse tai käytä yhteydenottolomaket-
tamme, joka löytyy sivulta parkside-diy.
com kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, 
 milloin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-
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 ► Lähetä vialliset Parkside-työkalut aina 
, 

►

Näin 
varmistetaan, että laite säilyy turvalli-
sena.

►
-

Näin varmistetaan, että 
laite säilyy turvallisena.

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com
IAN 

Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com

Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentoinnista vastaava: Hans- Peter 
Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että 
tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, 
ohjeellisia asiakirjoja ja EY:n direktiivejä:

-
sesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu 
vakuutuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin 
ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 
2011/65/EU määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Katkaisuhiomakone metallille PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Toimitusjohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä 
aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Voit tilata varaosia tälle tuotteelle 
kätevästi internetistä osoitteessa 

.

Skannaa QR-koodi 
älypuhelimellasi/
tabletillasi.  
Tällä QR-koodilla 
pääset suoraan 
verkkosivustol-

lemme ja voit katsella ja tilata saatavilla 
olevia varaosia. 

 ► Jos sinulla on ongelmia verkkotila-
uksen kanssa, voit olla yhteydessä 
asiakaspalve luumme puhelimitse tai 
lähettää asiakaspalveluumme sähkö-
postia. 

 ► Ilmoita tilauksen yhteydessä aina tuo-

 ► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset 
eivät ole mahdollisia kaikkiin toimitus-
maihin.

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB2_Content.indb   28 14.08.2025   11:23:59



Svenska |

1.1. Föreskriven användning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
1.2. Utrustning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
1.3. Leveransens innehåll  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
1.4. Tekniska data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

2.1. Säkerhet på arbetsplatsen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
2.2. Elsäkerhet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
2.3. Personsäkerhet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
2.5. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

4.1. Originaltillbehör/ extrautrustning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

5.1. Ställa upp elverktyget . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
5.2. Ta bort/Sätta in transportsäkring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

6.1. Sätta på/Stänga av  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
6.2. Byta kapskiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
6.3. Spänna fast arbetsstycket . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

9.1. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
9.2. Importör . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB2_Content.indb   29 14.08.2025   11:23:59



| Svenska

Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt med hög kvalitet. Bruks-
anvisningen ingår som en del av leveran-
sen. Den innehåller viktig information om 
säkerhet, användning och återvinning. Läs 
noga igenom alla användar- och säker-
hetsanvisningar innan du börjar använda 
produkten. Använd endast produkten enligt 
beskrivningarna och i de syften som anges 
här. Lämna över all dokumentation tillsam-
mans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Kapslipen ska användas stationärt för att 
kapa stål, icke-järnmetall, gjutjärns- och 

-
vinkel upp till 45° med kapskivor utan att 
tillföra vatten. Alla övriga användningssätt 
eller förändringar på elverktyget strider 
mot föreskrifterna och innebär avsevärda 
olycksrisker.   
Använd inte verktyget för yrkesmässigt 
bruk.

  PÅ/AV-knapp

   Spindelarretering
  Kapskiva
  Snabbinställning
  Skruvstycke
 Borrhål
  Snittvinkelinställning
 Transportsäkring
 Fjädermekanism
 Motorenhet
  Handtag

 Pendelskyddshuv
 Skyddskåpa
 Inbyggt bärhandtag

 

  Mellanläggsbricka
 Fästskruv

  Insexnyckel

1 metallvinkelslip
4  Kapskiva av metall/rostfritt stål  

1 insexnycklar
1 bruksanvisning

Nominell spänning  230 V ~, 50 Hz 

Nominell strömförbrukning  1280 W
Nominellt tomgångsvarvtal  n0 7700 min-1

Fäste för kapskiva  Ø 22,23 mm
Gängmått M8
Maximal hastighet för  
kapskiva 8500 min-1

Arbetshastighet för  
kapskiva max. 80 m/s
Kapskivans diameter Ø 180 mm
Kapskivans tjocklek  1,6 mm
Vinkelsnitt 0°–45°
Max. snittdjup 

50mm

  50 mm vid 0°  
geringsvinkel

Skyddsklass  II/ 
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Mätvärde för bullernivå har beräknats enligt  
EN 62841. Den A-viktade bullernivå som  
uppmätts för elverktyget uppgår i typiska 
fall till:
Ljudtrycksnivå  LPA = 92,2 dB
Osäkerhet  KPA = 3 dB

WA = 105,2 dB
Osäkerhet  KWA = 3 dB

 ► Det faktiska vibrations- och bullere-
missionsvärdet kan variera från det 
värde som anges, beroende på hur 
elverktyget används i praktiken och 
framför allt beroende på vad som 
kapas, och kan i vissa fall ligga över 
de värden som anges i det här doku-
mentet. Vibrationsexponeringen kan 
komma att underskattas om elverkty-
get regelbundet används på vissa sätt. 
Försök att hålla belastningen av vibra-
tioner på en så låg nivå som möjligt. 
Exempel på åtgärder för att minska 
belastningen av vibrationer är att an-
vända skyddshandskar när man arbe-
tar med verktyget samt att begränsa 
arbetstiden. Alla delar av driftcykeln 

elverktyget är avstängt och den tid då 
det visserligen är påkopplat men inte 

► -

Om nedanstående 
anvisningar inte följs kan det leda till 
elchock, brand och/eller svåra person-
skador.

Begreppet "elverktyg" som används i 
 säkerhetsinformationen syftar på elverktyg 

 Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända damm eller ångor.

-
 

Om du förlorar uppmärksamheten kan 
du också förlora kontrollen över elverk-
tyget.

-

-
 

Intakta kontakter som passar precis i 
uttaget minskar risken för elchocker.

 Risken för elchocker ökar 
om din kropp är jordad.

 Om det tränger in vatten i ett 
elverktyg ökar risken för elchocker.

-

 Skadade och 
trassliga anslutningskablar ökar risken 
för elchocker.
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-

 Risken för elchocker 
minskar om man använder en förläng-
ningskabel som är avsedd för utomhus-
bruk.

-
 Risken för elchocker mins-

kar när man använder jordfelsbrytare.

-

 Ett ögonblicks bristande 
koncentration när du använder elverkty-
get kan leda till allvarliga skador.

Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skor, skyddshjälm 
eller hörselskydd - beroende på vilket 
arbete som utförs med elverktyget - 
minskar risken för skador.

-

 Om du håller 
-

verktyget eller om elverktyget redan är 
påkopplat när du ansluter det till ett elut-
tag kan det lätt hända en olycka.

-
-

 Om ett verktyg eller en nyckel be-

delar kan det lätt hända en olycka.

 Då kan du lättare kont-
rollera elverktyget, särskilt i oväntade 
situationer.

-
 Löst sittande kläder, smycken 

eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

 Genom att använda ett dammutsug 
kan risker orsakade av damm minskas.

-

 Oför-
siktiga handlingar kan leda till allvarliga 
skador inom bråkdelen av en sekund.

-
 Med rätt verktyg 

arbetar du lättare och säkrare inom det 

 Ett verktyg som inte längre går 
att sätta på och stänga av är farligt och 
måste repareras.

 Det är 
en försiktighetsåtgärd för att förhindra 
att elverktyget sätts på av misstag.

-
 Elverktyg utgör en 

fara för oerfarna personer.

-

-
-
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 Många olyckor har sin 
orsak i dåligt underhållna elverktyg.

Noggrant skötta verktyg med 
skarpa eggar kläms inte fast så lätt och 
är enklare att styra.

 Om elverk-
tyg används på andra sätt än de föreskriv-
na kan det uppstå farliga situationer.

Det går inte 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situationer 
om handtagen eller greppytorna är hala.

-
-

 Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

-
 

Skyddshuven ska skydda användaren 
från avbrutna bitar och oavsiktlig kontakt 
med sliptillbehöret.

-
Bara för att ett tillbehör går att 

fästa på elverktyget är det ingen garanti 
för att det är säkert att använda.

-

Tillbehör som snurrar 
fortare än vad som är tillåtet kan gå sön-
der och bitarna slungas iväg.

-

Kapskivor ska använ-
das för att nöta bort material med kan-
ten. Om slipskivan utsätts för kraft från 
sidan kan den brytas av.

-

åt slipskivan och minskar därmed risken 
för att den bryts.

Insatsverktyg med fel mått kan 
inte skärmas av eller kontrolleras tillräck-
ligt bra.

Insatsverktyg som inte passar exakt till 
slipspindeln roterar ojämnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att man  
förlorar kontrollen.

-

-

-

-

Skadade 
slipskivor går oftast sönder under det 
här testet.

-
-

-
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Ögonen måste skyddas mot partiklar 
som virvlar omkring när verktyget an-
vänds på vissa sätt. Damm- och and-

damm som uppstår när man arbetar. 
Personer som utsätts för höga ljud un-
der lång tid kan förlora hörseln.

-

-
 Bitar som lossnat från arbets-

stycket eller avbrutna insatsverktyg kan 
slungas iväg och orsaka skador även 
utanför arbetsområdet.

 Om du förlorar kontrollen 
över verktyget kan strömkabeln skäras 
av eller fastna och din hand eller arm 
komma i kontakt med det roterande in-
satsverktyget.

-

in damm i höljet och kan orsaka elektris-
ka faror om det samlas mycket damm.

 Gnistorna kan göra så 
att materialet börjar brinna.

 Vatten och 
-

chocker.

Kast kallas den plötsliga reaktion som upp-
står när den roterande kapskivan hakas fast 
eller blockeras. Om insatsverktyget hakas 
fast eller blockeras stannar det roterande 
insatsverktyget abrupt. Då slungas kapski-
van okontrollerat uppåt mot användaren.
Om t ex en kapskiva hakar fast eller block-
eras i arbetsstycket kan kanten av skivan 
fastna där och kapskivan vika åt sidan eller 
orsaka ett kast. I så fall kan kapskivan även 
brytas av.

Ett kast beror på att elverktyget använts på 
fel sätt. Det kan förhindras med följande 
försiktighetsåtgärder.

 
Med lämpliga försiktighetsåtgärder kan 
användaren behärska kraften från kast 
och reaktionsmoment.

 
Vid ett kast slungas kapskivan okontrol-
lerat upp mot användaren.

-
-

-
 

Sådana tillbehör orsakar ofta kast som 
gör att man förlorar kontrollen över el-
verktyget.

 Om kapskivan 
överbelastas ökar påfrestningen och 
tendensen att dra snett eller blockeras 
och därmed också risken för kast eller 
att skivan går av.

-

-

 Ta reda på och åtgärda 
orsaken till att skivan klämdes fast.

 Annars kan skivan haka fast, 
slungas ut ur arbetsstycket eller orsaka 
ett kast.

 Stora arbetsstyck-
en kan böjas av sin egen vikt. Arbetss-
tycket måste stöttas på båda sidor av 
skivan, både nära snittet och i kanten.
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■  Du kan 
skada dig allvarligt om elverktyget tippar 
omkull eller du råkar komma åt kapski-
van.

■  Skydds-
huven skyddar användaren om bitar av 
kapskivan går av och från oavsiktlig kon-
takt med kapskivan.

■ -
 Kläm 

aldrig fast skyddshuven i öppet läge.
■

Om det tränger in vatten i ett el-
verktyg ökar risken för elchocker.

■
 Strömkabeln kan kapas 

av eller fastna i insatsverktyget.
■

 Fett och olja gör 
handtagen hala och kan leda till att man 
förlorar kontrollen.

■ -

 Flytta alltid först verktygsarmen 
till viloläget och stäng av elverktyget.

■
Annars 

-
kar fast i arbetsstycket.

■ -

Små metallbitar eller andra föremål kan 
komma i kontakt med kapskivan och 
slungas mot användaren med hög has-
tighet.

■

 Då skulle avståndet bli för 
kort mellan din hand och den roterande 
kapskivan.

■

-

Ta reda på och åtgärda 
orsaken till att skivan klämdes fast.

■
Kapskivan kan 

skadas, brytas eller orsaka ett kast.
■ -

-

 Om kapskivan används på 
fel sätt kan det bildas sprickor i den så 
att skivan plötsligt går av.

■
-

-
När man slipar metall 

uppstår ett gnistregn.
■

 Annars kan 
kapslipen överbelastas.

■ -
 En 

skadad kapskiva ökar friktionen, gör att 
skivan kläms fast och orsakar kast.

■

Kapskivor som 
inte passar till kapslipens delar roterar 
ojämnt och får dig att tappa kontrollen.

■
Sådana tillbehör 

orsakar ofta kast som gör att man förlo-
rar kontrollen över elverktyget.

■
-

Kapskivor som inte 
passar kan orsaka personskador, att 
skivan blockeras eller går sönder eller 
leda till ett kast.
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■

-
Bara för att ett 

tillbehör går att fästa på elverktyget är 
det ingen garanti för att det är säkert att 
använda.

■ -
Kapskivan 

blir mycket varm när den används.
■ -

. Då 
kan du känna dig säker på att elverktyget 
är lika säkert att använda som tidigare.

■

 Då 
kan inte elverktyget skadas när det för-
varas och inga oerfarna personer kan 
komma åt det.

■  Ett arbets-
stycke som är fastspänt med en spän-
nanordning eller ett skruvstycke sitter 
säkrare än om det bara hålls fast med 
handen.

■
Insatsverktyg som fortfa-

rande snurrar kan orsaka personskador.
■

-
Skadade kablar 

ökar risken för elchocker.

 ■ Använd alltid ögon- och hörselskydd. 
Använd även annan skyddsutrustning 
när det behövs, t ex dammskyddsmask, 
skyddshandskar och skyddsglasögon.

 ■
sprickor eller andra skador.

 ■ Gör alltid en visuell kontroll av kapski-
vorna innan de används.

 ■ Använd inga sågklingor.
 ■ Använd aldrig maskinen utan skyddshuv.

 ► Anslut produkten till en lämplig extern 
dammutsugningsanordning om du 
bearbetar trä och framför allt material 
som ger upphov till hälsofarligt damm 
under lång tid.

-

Kontakt med 
kapskivan kan orsaka person-
skador.

 

Inte godkänd för våtslipning

Att använda skadade kap- och 
skrubbslipningsskivor är farligt 
och kan orsaka allvarliga person-
skador!

Avsedd för metallslipning

80 Skivans diameter

Läs originalinstruktionen och 
säkerhetsanvisningarna innan du 
börjar använda elverktyget.

Kapslip
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 ►
i närheten av hälsovådligt/giftigt damm  
riskerar att skada sin hälsa.

■ -
-

Du kan skada dig om du använder 
andra typer av insatsverktyg eller andra 
tillbehör.

Fäst verktyget med lämpliga skruvar  

stabilt underlag. Skruva fast verktyget i 
borrhålen 
lättåtkomligt eluttag i närheten. 

 ► I undantagsfall placerar du botten-
plattan på ett fast underlag för det här 
ändamålet.

-

 ♦ Tryck lite på handtaget  och dra ut 
transportsäkringen . Sedan kan moto-
renheten   föras uppåt.

 ♦ Tryck ner handtaget  och för in trans-
portsäkringen  i verktyget. Motorenhet 

 sitter nu fast. 

 ► Använd transportsäkringen när du 

med hjälp av det inbyggda bärhand-
taget .

 ■  
 ■ Sätt kontakten i ett eluttag.

 ♦ Håll PÅ/AV-knappen  intryckt.

 ♦ Släpp PÅ/AV-knappen .

►
-

►  

►  

-

 ► Använd endast kapskivor med de 

instruktionen.
 ♦ Fäll sedan tillbaka pendelskyddshuven  

fullständigt och håll fast den med handen.
 ♦ Tryck ner spindelarreteringen  helt och 

hållet och håll kvar den i det läget. Om 
det behövs vrider du kapskivan  för 
hand så mycket som det går. 

 ♦ Använd medföljande insexnyckel  för 
att skruva fästskruv  motsols och ta 
av den. 

 ♦ Ta bort mellanläggsbrickan , spänn-
 och kapskivan . 

 ♦ Sätt dit en ny kapskiva.
 ♦ Montera ihop delarna i omvänd ord-

ningsföljd så att produkten kan använ-
das igen. 
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 ♦ Kontrollera sedan att alla fastsättnings-
komponenter är rätt monterade.

 ► Försäkra dig om att kapskivan  kan 
röra sig fritt.

 ► Koppla på verktyget och vänta i ca 

inte vibrerar på ett onormalt sätt. Kont-
rollera i så fall om kapskivan  är rätt 
monterad.

Med hjälp av det monterade skruvstycket 
kan du spänna fast arbetsstycket och ställa 
in geringsvinkeln. 

 ♦ Vrid skruvstyckets  handtag medsols 
för att spänna fast arbetsstycket. 

 ♦ Vrid skruvstyckets  handtag motsols 
för att lossa arbetsstycket. 

 ► Om du fäller upp snabbinställningen  
går det fortare att ställa in skruvstyck-
et . Fäll ner snabbinställningen  

. 
Finjustera sedan med skruvstyckets  
handtag. 

 ♦ Lossa snittvinkelinställningen  genom 
att vrida den motsols. Dra ev. snittvinke-
linställningen  uppåt.

 ♦ Ställ in snittvinkeln med hjälp av gra-
dangivelserna.

 ♦ Vrid medsols för att skruva fast snitt-
vinkelinställnigen .

► -

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri 
från olja och smörjfett.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av 
 höljet  utvändigt.

 ■ Rengör regelbundet produktens venti-
lationsöppningar med en mjuk borste.

 ► -
-

ställas via vårt callcenter.
 ►

underhålla och serva elverktyget.

Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU.  Direktivet föreskriver att den 
här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag. 

-

Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.
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Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och 
kartong, 80–98: komposit.

Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 

uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar, t. ex. sågblad, reservklingor, slip-
papper etc., och inte heller för skador på 
ömtåliga delar som t ex knappar, brytare 
eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
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För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
-

bak- eller undersida.
 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 

vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 

samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

 ► Vid verktyg från Parkside ska endast 
den  defekta artikeln utan tillbehör 

-

►

-
Då kan du känna dig säker på 

att verktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

►

Då kan 
du känna dig säker på att verktyget är 
lika säkert att använda som tidigare.

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com
IAN 

Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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-

Företaget KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, dokumentansvarig: Herr Hans- 
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, TYSKLAND, intygar härmed att 
denna produkt  överensstämmer med föl-
jande standarder, normerande dokument 
och EG-direktiv:

försäkran om överensstämmelse. Det föremål som 
beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i fö-
reskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparla-

begränsad användning av farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Metallvinkelslip PMTS 180 B2

Bochum, 2025-05-30

 
Hans-Peter Kompernaß
- VD -
Med reservation för ändringar på grund av 
den tekniska utvecklingen.

Du kan alltid beställa reservdelar till den här 
produkten på .

Skanna QR-koden 
med din smart-
phone eller surf-
platta.  
Med den här 
QR-koden kommer 

du direkt till vår webbplats och kan se och 
beställa de reservdelar som erbjuds där. 

 ► Om det uppstår problem när du be-
ställer online kan du kontakta vår 
kundservice på telefoneller via e-post.

 ► Ange alltid artikelnumret 

 ► Observera att det inte går att beställa 
reservdelar över nätet från alla länder 
som vi levererar till.
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-
-

dukt. Den indeholder vigtige informationer 
om sikkerhed, anvendelse og bortskaf-

brug. Brug kun produktet som beskrevet 
og kun til de angivne anvendelsesområder. 

med, hvis du giver produktet videre til andre.

og geringsvinkler op til 45° i stål, ikke-jern-

-

farer for uheld. 

  TÆND-/SLUK-knap

  Lynjustering
  Skruestik
 Huller

 Transportsikring
  Fjedermekanisme
 Motorenhed
  Håndtag

  Underlagsskive
 Skrue

1 kapsav til metal

1 betjeningsvejledning

~, 50 Hz  

Nominel hastighed i  
tomgang  n0 7700 min-1

Gevindets mål M8
Maksimal hastighed  

-1

Arbejdshastighed  

Vinkelsnit 0°–45°
 

50mm

  50 mm ved 0°  
geringsvinkel

-
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Lydtrykniveau  LPA = 92,2 dB
Usikkerhed  KPA = 3 dB

WA = 105,2 dB
Usikkerhed  KWA = 3 dB

 ► -
vendes på og emnet, der forarbejdes, 

anvisninger. Vibrationsbelastningen 

af vibrationer så lav som muligt. Vibra-
tionsbelastningen kan f.eks. reduceres 
ved brug af handsker ved anvendelse 

-

er slukket, og perioder, hvor det er 

►
-

anvisninger ikke overholdes, kan det 

-
kerhedsanvisningerne, henviser både til 

-
 Rod og dårligt oplyste arbejdsplad-

-
-

-
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

-

stik og de rigtige stikkontakter reducerer 

-
-

 Der 

krop har jordforbindelse.
 

-

-
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-

-

-
-

-
afbryder reducerer risikoen for elektrisk 

-

 Selv 

-
stelser.

 Når du 
bruger personligt beskyttelsesudstyr som 

beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm 

type og anvendelse, reduceres risikoen 
for personskader.

-

-
 Hvis du 

kan der opstå uheld.
-

 
-

 Derved kan du bedre kontrol-

-

-

-
 Anvendelse af denne type anord-

-

 Ufor-

 Du 
arbejder bedre og mere sikkert i det an-

-

repareres.

 Disse forholdsregler 

fejl.

-

anvendes af uerfarne personer.
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-

 Mange uheld skyl-

fast og er lettere at styre.
-

-
-

 

farlige situationer.

Glatte 
-

uforudsete situationer.

-
-

 Derved garanteres 

skal beskytte betjeningspersonen mod 
småstykker og utilsigtet kontakt med 
slibelegemet.

anvendelsen af det er sikker.

-

-
  

-

 

  
 

-
nelse med skivens kant. Hvis der presses 
kraftigt på disse slibelegemer fra siden, 

-

 Egne-
-

 Forkert di-

-
lig grad.

-

roterer uensartet, vibrerer meget og kan 

 Beskadige-

denne testperiode.
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-

-
-

  
Øjenbeskyttelsen skal beskytte mod 

opstår ved mange forskellige anvendel-

-
-

-

 Dele af 

-
stelser uden for det direkte arbejdsom-
råde.

 Hvis du 
mister kontrollen over produktet, kan 
tilslutningsledningen blive skåret over el-
ler blive indfanget, og din hånd eller arm 
kan komme ind i det roterende indsats-

-
-

-
ske risici.

-
-

 Disse 

-
 Anvendelse af 

Tilbageslag er den pludselige reaktion som 
-

pludseligt. Det resulterer i, at et ukontrol-

retning af betjeningspersonen.

-
reskivens kant, som er gået ned i emnet, 

-

 
Med egnede forholdsregler kan betje-
ningspersonen kontrollere tilbageslags- 

-
 Ved et tilbageslag 

retning af betjeningspersonen.

-

 Denne 

tilbageslag eller tab af kontrol over el-

  

-

risikoen for tilbageslag eller brud på sli-
belegemet.

-
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årsagen til fastklemningen.

 

ud af emnet eller forårsage et tilbage-
slag.

 Store emner 

savsnittet og ved kanten.

■  Der 
-

■  

■

fast, når den er åben.
■  

■ -
 Ledningen kan 

■
 Fedtede, olierede håndtag er 

■
-

-

■
 Ellers 

-

■ -
-

 Små metalstykker eller andre gen-
stande, som kommer i kontakt med den 

-

■ -

 El-
lers bliver afstanden mellem din hånd og 

■

-

fastklemningen.
■ -

-

■

 

grund af misbrug, kan der dannes revner, 

■

-
 Ved slibning af metal opstår der 

gnistregn.
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■
-

slibemaskinen bliver overbelastet.
■ -

■
-

■
-

jer er ofte årsag til tilbageslag eller tab 

■

-

-
ning eller tilbageslag.

■ -
-

 Selv om 

det ingen garanti for, at anvendelsen af 
det er sikker.

■ -

bliver meget varme under arbejdet.
■

. Derved garanteres 

■

 Det for-

under opbevaringen eller betjent af uer-
farne personer.

■ Emner, der 

eller skruestik, holdes mere sikkert end 
med hånden.

■

■
-

 ■ -
hov også andet beskyttelsesudstyr som 

-
sker, beskyttelsesbriller.

 ■
revner eller andre skader.

 ■

 ■ Brug aldrig savklinger.
 ■ Produktet må aldrig anvendes uden be-

 ► -

materialer, hvor der dannes sundheds-

-
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Ikke godkendt til vådslibning

Anvendelse af beskadigede  

Beregnet til metalslibning

80 Skivens diameter

-
ledning og sikkerhedsanvisnin-

Kapsav til metal

 ►
-

■
-

fare for personskader.

plant underlag. Brug hullerne 
at der er adgang til en stikkontakt. 

 ►
bundpladen på et fast underlag til 
denne proces.

 ♦ Pres lidt på håndtaget , og tag trans-
portsikringen  ud. Nu kan motorenhe-
den 

 ♦ Tryk håndtaget -
sikringen  ind i produktet. Nu er moto-
renheden 

 ► Brug transportsikringen til transport  

.

 ■

 ■

 ♦ Tryk på TÆND-/SLUK-knappen , og 
hold den inde.

 ♦ Slip TÆND-/SLUK-knappen .

►

►

►  
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 ►
ydelsesdataene, der er angivet i denne 
vejledning.

 ♦  helt 

hånd.
 ♦  helt ned, og 

-
skiven  med hånden ved behov, indtil 
dette er muligt. 

 ♦  
skrues skrue  af i retning mod uret. 

 ♦ Tag underlagsskiven 
  af. 

 ♦

 ♦
samle  produktet igen. 

 ♦
anbragt korrekt.

 ►  kan rotere 
frit.

 ►
for at kontrollere, at der ikke opstår 

 er monteret korrekt.

-
len kan  indstilles. 

 ♦ Drej håndtaget på skruestikken  i 
-

bejdsemnet. 
 ♦ Drej håndtaget på skruestikken  i ret-

 ► Du kan vippe lynjusteringen  op for 
at  indstille skruestikken  hurtigere. 
Vip lynjusteringen  ned igen for at 

 med 
håndtaget. 

 ♦  ved at 

 op.
 ♦

 ♦  ved at 
dreje med uret.

►

 ■

 ■

 ■ -

 ►
-

les i vores call-center.
 ►

vedligeholde produktet.

-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 
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-
veres på specielle indsamlingssteder, gen-

 

-

Hvis det udtjente produkt indeholder per-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

Du kan få oplysninger hos kom-
-

jente produkter.

 

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

På dette produkt får du 3 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

-

juridiske rettigheder forringes ikke af den 

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
-

sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.
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 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■

For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til den 
-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
-

ningsvejledningen til din artikel. 

 ► -
lukkende sende den defekte vare ind 

-

► -

 
Derved garanteres det, at produktets 
sikkerhed bevares.

► -

 Derved ga-
ranteres det, at produktets sikkerhed 
bevares.

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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-
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, doku-
mentansvarlig: Hans-Peter Kompernaß, 

-
mative dokumenter og EU-direktiver:

-

forskrifterne i EU-parlamentets og Rådets direktiv 
-

udstyr.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Kapsav til metal PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß

med henblik på videreudvikling.

Du kan altid bestille reservedele 
til dette produkt på internettet på 

.

Scan QR-koden 
med din smart-
phone/tablet.  
Med denne QR-
kode kommer du 
direkte til vores 

-
lige reservedele.

 ► Hvis du har problemer med online-
bestillingen, kan du henvende dig 
telefonisk eller pr. e-mail til vores ser-
vicecenter. 

 ► Oplys altid artikelnummeret 

bestilling.
 ►

muligt at foretage online-bestilling af 
reservedele til alle modtagerlande.
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-

-

-
-

Przecinarka jest przeznaczona do stoso-

-

-
 

-
ku komercyjnego.

   Blokada wrzeciona

  Szybka regulacja

 Otwory

 Zabezpieczenie transportowe

 Pokrywa ochronna
  Zintegrowany uchwyt do przenoszenia

  Klucz imbusowy

1 przecinarka do metalu
 

1 klucze imbusowe

~, 50 Hz 

 
mocy   1280 W

 
0 7700 min-1

Rozmiar gwintu M8
 

-1

 

 

50mm
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-

 
nego  LPA = 92,2 dB

PA = 3 dB
Poziom mocy  
akustycznej LWA = 105,2 dB

WA = 3 dB

 ►

-

-

►
-

Nieprzestrzeganie 
-

-

-

-

-

-

-

-
-
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-
-

 

-
-

 
-

-

-

-

-

-

 
-

elektrycznym.
-

-

-
-

-
-

 Nawet 
chwila nieuwagi podczas korzystania 

No-

-
zgowego obuwia roboczego, kasku lub 

-
-

-

 

-

-

-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

-
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-
-

-
-

-

-
-

-
-
-

-

 
-

zakresie mocy.
-

-
-

-
-
-

 Ten 
-

-

-

 
-

-

-

-

-

-
 

-

sytuacji.

-
-

przewidzenia sytuacjach.

-
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-

-

-

-
dzeniu nie gwarantuje bezpiecznej pracy.

-

-

w powietrze.
-

 Tarcze 

-

-

Odpowiednie 

-

-

-

-

-

-

-

-

 Ochrona 

-

-

-

-
-

nim obszarem pracy.
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-

-
Wentylator 

-

-

-

-

-
-

-
-

Odrzut jest skutkiem nieodpowiedniego lub 

-

-
 W przypadku odrzutu 

operatora.
-

-

 

-

-
-

-
-

-

-

-
  

-

-

-

-
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-

■   

■  

■
-

 Nigdy nie blokuj otwartej 
pokrywy ochronnej.

■ -
Przedostanie 

-
trycznym.

■
-

■

-

■

-
-

■ -

W przeciwnym razie istnieje 
-

■

-
  

operatora z 

■

 

■

-
-

 

■ -

■

-

-

■

-

 Podczas szli-
fowania metalu dochodzi do iskrzenia.

■ -

-
-

■ -

 Uszkodzone 
-
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■ -

-

kontroli.
■ -

■

 Niepa-

■

-
 Tylko dlatego, 

-

■
 

■

-

■ -
-

 Zapobiega to uszkodzeniu 
-

osoby.
■

Przedmiot obrabiany zamocowany za 

imadle jest utrzymywany bezpieczniej 

■
 Do-

-

■ -
-

 Uszkodzone 
-

dem elektrycznym.

 ■

 ■ -
-

niami.
 ■ -

 ■

 ■
zamontowanej pokrywy ochronnej.

 ►

-

-
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Niedopuszczone do szlifowania na 
mokro

Zastosowanie uszkodzonych tarcz 

-

Przeznaczone do szlifowania 
 metalu

80

Przed uruchomieniem przeczytaj 

 ► -
-

■
-

. 

 ►

 ♦ -
pieczenie transportowe 

 ♦ -
pieczenie transportowe  

 ► Zabezpieczenia transportowego na-
-

-
growany uchwyt do przenoszenia .

 ■

 ■

 ♦  i przytrzy-

 ♦ .
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► -

-

►  

►  

-
-

 ►
-

cyjnym podanym w niniejszej instrukcji 

 ♦  

 ♦ -

 ♦
klucza imbusowego  
w lewo. 

 ♦  
. 

 ♦

 ♦
-

 ♦ -

 ►  obraca 

 ►
-

typowe drgania. W przeciwnym razie 

.

 ♦  w prawo, 

 ♦  w lewo, aby  

 ►
-

-
. 

 ♦  

 
 ♦ -

nych stopni. 
 ♦  
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► -

-

 ■ -

 ■

 ■

 ►

naszej infolinii serwisowej.
 ►

-
wisowemu.

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

-

lub miasta.

-

-

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.
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Szanowny Kliencie,

-

tego produktu, masz gwarantowane usta-
wowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te 

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ -

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi
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 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
-

 ► -

-

► -

-

► -

 Zapew-

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Przecinarka do metalu  PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025 r.

 
Hans-Peter Kompernaß
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

stronie .

Zeskanuj kod QR za 

smartfonu/tabletu.  

-
nio do naszej strony 

 ► -

z naszym centrum serwisowym telefo-
nicznie lub mailowo. 

 ► -

 ►
-
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

skirtos plienui, spalvotiesiems metalams, 

diskais tiesiai išilgai pjaustyti bei jiems nu-
sklembti iki 45° kampu nenaudojant  

-
jimas ar keitimas laikomas naudojimu ne 

 
-

lams.

  Pjovimo diskas

  Spaustuvas

  Pjovimo kampo reguliatorius
 Transportavimo apsaugas
  Spyruoklinis mechanizmas
 Variklio blokas
  Rankena

 Apsauginis dangtis
  

  Vidinis šešiabriaunis raktas

1 vidinis šešiabriaunis raktas
1 naudojimo instrukcija

 

Vardinis sukimosi greitis  
0

-1

Pjovimo disko laikiklis  Ø 22,23 mm
Sriegio dydis M8

 
-1

Pjovimo disko darbinis  
greitis maks. 80 m/s
Pjovimo disko skersmuo Ø 180 mm
Pjovimo disko storis  1,6 mm

 

50mm

  50 mm, kai  
nusklembimo 
kampas 0°
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lygis nurodytas toliau.
PA = 92,2 dB
PA = 3 dB

Garso galios lygis LWA = 105,2 dB
WA = 3 dB

 ► Spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas priklauso nuo 

šiuose nurodymuose pateiktas vertes. 

-

►
-

-

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-

 Jei darbo zona netvarkinga 
 

atsitikimas.
-

-

dulkes ar garus.
-

-

-
 Naudojant originalius kištukus ir 

-

-

-

 Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus 

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB2_Content.indb   75 14.08.2025   11:24:37



|

-
 Naudojant darbui 

-
-

-

 Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

-
-

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

-

 Jei nešdami elek-

atsitikimas.
-

  

-
-

Slankiosios dalys 
-

lus ar ilgus plaukus.

-

-
tingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 

-
liksite geriau ir saugiau.

-

-
-

-
jungti.

-
-

-

naudoja patirties neturintys asmenys.
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-
-

-
-

-
-

juos lengviau valdyti.

-

nenumatytais tikslais gali susidaryti  

Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytomis 
situacijomis.

-

Taip 

saugus.

-

abrazyvinio disko plokštumos. Apsaugi-
-

prie abrazyvinio gaminio.

arba deimantu padengtus pjovimo dis-
kus. Net jei priedus galima pritvirtinti prie 

-

disko šoniniu paviršiumi. Pjovimo diskai 

-

-

-

-

-

netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti ne-
valdomi.

-
-

-
zyvinis diskas nukrito, patikrinkite, ar jis 

-

-
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-

priemones arba apsauginius akinius. 

-

-
-

-
-

darbo zonoje esantys asmenys privalo 
naudoti asmenines apsaugos priemo-

-

-

-

-
-

-

-

-

naudotojo kryptimi.

pjovimo diskas gali iššokti arba sukelti  

 

-

-

aukštyn naudotojo kryptimi.

-
niais nei 10 mm tarpais. Tokie papildomi 

-
domas.

-

-

-

atatrankos arba abrazyvinio gaminio 

-
-

diskas nustos suktis.  
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-
-

naujo nejunkite. Prieš atsargiai pjaudami 

-

krašto.

■ -
-

 

■

disko.
■

Niekada nebandykite pritvirtinti atidaryto 
apsauginio gaubto.

■

■ -
 Jie 

gali perpjauti arba pagriebti maitinimo 

■
Tepalu ar 

-

■
-

■ -
-

gus ruošinyje, kyla atatrankos pavojus.
■

-

 Su be-

-

■ -
-

Antraip 

pjovimo disko.
■

-
-

 Nustatykite ir pašalinkite 

■

Taip galite apgadinti 

■ -

-

Apgadintas netinkamai naudoja-
-

■ -
-
-
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■ -

Antraip 

■

■

-
Jei pjovimo diskai netinka tvirtinimo 

-
valdyti.

■
Tokie papildomi darbo 

■ -

 Netinkami pjovimo diskai 

■
-

 Net 

-

■
 Pjovimo diskas 

■
-

-

-

■ -

■

■
Iš inercijos 

■
-

 ■ -

kitas apsaugos priemones, pvz., kaukes 
-

ginius akinius.
 ■ -

 ■ -

 ■

 ■ -
ginio gaubto.

 ► Jei medienos apdirbimas truks ilgiau, 
-
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Prisilietus prie pjovimo disko kyla 

 

Pavojinga naudoti apgadintus 
 pjovimo ar rupiojo šlifavimo diskus, 

Skirtas metalui šlifuoti

80 Disko skersmuo

-
-

 ►

■
-

Naudodami kitokius nei naudojimo 
instrukcijoje rekomenduojamus papil-

-

. 

 ►
 

dangos.

 ♦  ir girdi-
. 

 galima pakelti 
aukštyn.

 ♦ -

 ►

.
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 ■  
 ■

 ♦

 ♦  
.

►

►

►

-

 ► Naudokite tik pjovimo diskus, atitin-

nurodytas technines charakteristikas.
 ♦  visiškai 

atlenkite atgal ir viena ranka tvirtai  
laikykite.

 ♦  visiškai nuspauskite 

 sukite ranka  
tol, kol suksis. 

 ♦ Kartu tiekiamu vidiniu šešiabriauniu 
raktu 

. 
 ♦

. 

 ♦

 ♦

 ♦ Patikrinkite, ar visos tvirtinimo dalys  
tinkamai surinktos.

 ►  lais-
vai sukasi.

 ►

diskas .

-

 ♦

 ♦  ranke-

 ►
 galite nustatyti 

-
-

. Paskui spaustuvo  rankena 

 ♦ -
.  

 
patraukite aukštyn.

 ♦ Pagal nurodytus laipsnius nustatykite 

 ♦
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-

►
-

 ■
neišteptas alyva ar tepalu.

 ■

 ■ -

 ►
-

centrus.
 ►

-
tojams.

Greta esantis perbrauktos ratuki-

-

nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti 

-
 

-
-

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

valote juos pašalinti.

-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-

Gerb. kliente,
-

rinkinyje yra, „X12V Team“ ir „X20V Team“ 

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-
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Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

.
 ■

-

 ■

-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com 
 

 

parkside-diy.com. Pasi-

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 
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 ►

■ -

-

saugus.
■

-

 

parkside-diy.com
IAN 

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com

Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“ ir 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUMAS, VOKIETIJA, pareiškia-
me, kad šis gaminys atitinka toliau nurody-
tus standartus, norminius dokumentus ir 
EB direktyvas:

 

gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys  

 

apribojimo.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 Diskinis 

Bochumas, 2025-05-30

 
Hans-Peter Kompernaß
- Vadovas -
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adresu .

Savo išmaniuoju 
telefonu ar planšeti-
niu kompiuteriu 
 nuskaitykite  

kodas Jus nukreips 
-

 ► -
ranku, telefonu arba elektroniniu paštu 

-

 ►

 ►
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. 
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Lõikur on statsionaarse seadmena ette 
nähtud lõikeketaste abil otselõikena ja 
kuni 45° kaldenurga all terase, värviliste 

-
gete teostamiseks ilma vett kasutamata. 
Masina igasugune muu kasutamine või 
muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid. 
Ärge kasutage seadet töönduslikel ees-
märkidel.

  SEES-/VÄLJAS-lüliti

   Spindlilukustus
  Lõikeketas
  Kiirregulaator
  Kruustangid
 Avad
  Lõikenurga regulaator
 Transpordikaitse
 Vedrumehhanism
 Mootoriplokk
  Käepide

 Pendelkaitseekraan
 Kaitsekate
  Integreeritud kandesang

  Alusseib
  Kinnituspolt

  Sisekuuskantvõti

1 metallilõikur
4  metalli/roostevaba terase lõikeketast  

1 sisekuuskantvõti
1 kasutusjuhend

 

Nominaalne  

Nominaalne tühikäigu  
pöörlemissagedus  n0

Keerme mõõt M8
Lõikeketta  

Kaldlõiked 0°–45°
Maksimaalne lõikesügavus 

50mm

-
nurga korral

Kaitseklass  II/
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Müra mõõteväärtus määratud vastavalt 

A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt:
Helirõhu tase LPA = 92,2 dB
Määramatus  KPA = 3 dB
Helivõimsuse tase LWA = 105,2 dB
Määramatus  KWA = 3 dB

 ► Vibratsiooni- ja müraemisioonid võivad 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse, erineda ja 
need võivad mõnedel juhtudel olla üle 
nendes instruktsioonides toodud väär-
tuste. Kui elektritööriista kasutatakse 
regulaarselt sellisel viisil, võidakse 
vibratsioonikoormust alahinnata. Proo-
vige hoida vibratsioonidest tulenev 
koormus võimalikult väike. Näitlikud 
meetmed vibratsioonikoormuse vä-
hendamiseks on kinnaste kandmine 
tööriista kasutamisel ja tööaja piirami-
ne. Sealjuures tuleb arvestada tööt-

-
tööriist on välja lülitatud ja selliseid, kui 
see on küll sisse lülitatud, kuid töötab 

►
-

Järgnevate instruktsioonide ei-
ramine võib põhjustada elektrilööki, 
tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

-

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „Elektri-
tööriist“ tähendab võrgust käitatavaid elekt-

-

 Korralagedus ja valgus-
tamata töötsoonid võivad põhjustada 
õnnetusi.

-
-
-

Elektritööriistad tekitavad sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.

-
Tähe-

lepanu hajumisel võite kaotada elektri-
tööriista üle kontrolli.

-
 Muutmata 

pistikud ja sobivad pistikupesad vähen-
davad elektrilöögi riski.

-
-

-
 Kui teie keha on maandatud, esineb 

kõrgendatud elektrilöögi risk.

 Vee sissetungimine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi 
riski.

-
-
-

 Kahjustatud või  
sassis ühenduskaablid suurendavad 
elektrilöögi riski.
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Välistingimustesse sobiva pikendus-
kaabli kasutamine vähendab  
elektrilöögi riski.

Rikkevoolukait-
selüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

-
 Hetkeline 

tähelepanematus elektritööriista kasuta-
misel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

 Isikukaitsevahendite nagu 
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendi 
kandmine, olenevalt elektritööriista  
liigist ja kasutamisest, vähendab vigas-
tuste riski.

 Kui teil 
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil 
või kui ühendate elektritööriista sisselüli-
tatud olekus vooluvõrku, võib see põh-
justada õnnetusi.

Elektritööriista pöörlevas  
osas asuv tööriist või võti võib tekitada 
vigastusi.

 Sellega saate elektritöö-
riista ootamatutes olukordades paremini  
kontrollida.

Liikuvad osad võivad lahtise riietuse, 
ehted või pikad juuksed kaasa haarata.

Tolmuäratõmbesüsteemi  
kasutamine võib vähendada tolmust 
tulenevaid ohtusid.

-

-

Tähelepanematu tegutsemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjus-
tada raskeid vigastusi.

 Sobiva elektritööriistaga 
töötate paremini ja ohutumalt toodud 
võimsusvahemikus.

 Elektritööriist, mida 
ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja tuleb remontida.

-

-

See ettevaatusabinõu takistab 
elektritööriista soovimatut käivitumist.

-

Elektritööriistad on ohtlikud, 
kui neid kasutavad kogenematud isikud.

-

-
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Paljude õnnetuste põhjus peitub halvasti 
hooldatud elektritööriistades.

Hoolikalt hooldatud teravate lõi-
keservadega lõikeinstrumendid kiiluvad 
vähem kinni ja neid on kergem juhtida.

-

 Elektritööriistade kasutamine 
ettenähtud kasutusotstarbest erineval 
viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

Libedad käepidemed ja haarde-
pinnad ei võimalda ohutut käsitsemist ja 
kontrolli elektritööriista üle ettenägema-
tutes olukordades.

Sellega 
tagatakse, et elektritööriista ohutus säilib.

pöörleva lihvketta tasandist väljaspool. 
Kaitseekraan peab kasutajat kaitsma 
murdunud tükkide ja lihvkehaga juhusli-
ku kokkupuutumise eest.

armeeritud tugevdatud või teemantlõike-
kettaid. Üksnes asjaolu, et saate tarviku 
elektritööriista külge kinnitada, ei garan-
teeri ohutut kasutamist.

peab olema vähemalt sama suur kui 
elektritööriistal märgitud suurim pöörle-
missagedus. Lubatust kiiremini pöörlev 
tarvik võib puruneda ja eemale paiskuda.

-
vitatud kasutusotstarbel. Näiteks: Ärge 
mitte kunagi lihvige lõikeketta külgpinna-
ga. Lõikekettad on ette nähtud materjali 
eemaldamiseks ketta servaga. Nendele 
lihvkehadele mõjuvate külgsuunaliste 
jõudude korral võib lõikeketas puruneda.

õige suuruse ja kujuga kahjustamata 
kinnitusäärikuid. Sobivad äärikud toeta-
vad lihvketast ja vähendavad nii lihvketta 
purunemise ohtu.

-
vad vastama teie elektritööriista mõõt-
metele. Valede mõõtmetega instrumente 
ei saa piisavalt kaitsta või kontrollida.

sobima teie elektritööriista lihvspindlile. 
Instrumendid, mis ei sobi täpselt elekt-
ritööriista lihvspindliga, pöörlevad eba-
ühtlaselt, vibreerivad väga tugevasti ning 
võivad põhjustada kontrolli kaotamist.

Kontrollige iga kord enne kasutamist 
lihvketastel murdunud kohtade ja pra-
gude esinemist. Kui elektritööriist või 
lihvketas kukub maha, kontrollige nendel 
kahjustuste puudumist või kasutage 
kahjustamata lihvketast. Pärast lihvketta 
kontrollimist ja paigaldamist hoidke end 
ja läheduses asuvad isikud pöörleva 
lihvketta tasandist väljaspool ja laske 
seadmel ühe minuti jooksul suurimal 
pöörlemissagedusel töötada. Kahjusta-
tud lihvkettad purunevad enamasti selle 
katseaja jooksul.

olenevalt kasutamisest näo täismaski, 
silmade kaitsevahendit või kaitseprille. 
Võimalusel kandke tolmumaski, kuul-
miskaitsevahendit, kaitsekindaid või 
spetsiaalset põlle, mis hoiavad väikesed 
lihvimis- ja materjaliosakesed teist ee-
mal. Silmade kaitsevahend peab kaits-
ma erinevate tööde käigus väljapaisku-
vate võõrkehade eest. Tolmumask või 

-
sel tekkiva tolmu.  
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Pikaajaline valju müra käes viibimine 
võib põhjustada kuulmise kaotust.

töötsoonist. Kõik töötsooni sisenevad 
isikud peavad kandma isikukaitseva-
hendeid. Detaili või purunenud instru-
mentide küljest murdunud tükid võivad 
eemale paiskuda ja põhjustada vigastusi 
ka väljapool vahetut töötsooni.

instrumentidest eemal. Kui kaotate 
seadme üle kontrolli, võidakse ühen-
duskaabel läbi lõigata või kaasa haarata 
ning teie labakäsi või käsivars võib puu-
tuda vastu pöörlevat instrumenti.

-
riista õhutuspilusid. Mootori ventilaator 
tõmbab tolmu korpusesse ja selle suur 
kogus võib põhjustada elektriga seotud 
ohtusid.

materjalide läheduses. Ärge kasutage 
elektritööriista, kui see asub põleval 
pinnal, näiteks puidul. Sädemed võiksid 
need materjalid süüdata.

vajavaid instrumente. Vee või teiste  
vedelate jahutusainete kasutamine  
võib põhjustada elektrilööki.

Tagasilöök on äkiline reaktsioon pöörleva 
lõikeketta kinnikiilumise või blokeerumise 
tagajärjel. Kinnikiilumine või blokeerumine 
tekitab pöörleva instrumendi äkilise seisku-
mise. Sellega kiirendatakse kontrollimatut 
lõikeagregaati ülespoole töötaja suunas.
Kui nt lõikeketas kiilub kinni või blokeerub 
detailis, võib lõikeketta detaili sisse ulatuv 
serv kinni jääda ja seetõttu võib lõikeketas 
murduda või põhjustada tagasilööki. See-
juures võivad lõikekettad ka puruneda.
Tagasilöök on elektritööriista vale või 
eksliku kasutamise tagajärg. Seda saab 
takistada sobivate ettevaatusabinõudega 
alljärgnevalt kirjeldatud viisil.

oma keha ja oma käsivarred sellisesse 
asendisse, milles suudate tagasilöö-
gijõudusid vastu võtta. Kasutaja saab 
sobivate ettevaatusabinõudega tagasi-
löögi- ja reaktsioonijõudusid valitseda.

asuvat piirkonda. Tagasilöögi korral pai-
satakse lõikeagregaati ülespoole töötaja 
suunas.

-
mastega saelehte ning suuremate kui 

teemantketast. Sellised instrumendid 
põhjustavad tihti tagasilööki või kontrolli 
kaotamist elektritööriista üle.

suurt vastusurumisjõudu. Ärge tehke 
liiga sügavaid lõikeid. Lõikeketta üle-
koormamine suurendab sellele mõjuvat 
koormust ja kinnikiilumise või blokeeru-
mise ohtu ning sellega tagasilöögi või 
lihvkeha purunemise võimalust.

-
tate töö, lülitage seade välja ja hoidke 
lõikeagregaati rahulikult, kuni ketas on 
seiskunud. Ärge mitte kunagi proovige 
veel pöörlevat lõikeketast lõikest välja 
tõmmata, vastasel juhul võib järgneda 
tagasilöök. Tehke kindlaks ja kõrvaldage 
kinnikiilumise põhjus.

ärge lülitage elektritööriista uuesti sisse. 
Enne lõike ettevaatlikku jätkamist laske 
lõikekettal saavutada esmalt täielik pöör-
lemissagedus. Vastasel juhul võib ketas 
kinni kiiluda, põrkuda detailist välja või 
põhjustada tagasilööki.

-
gasilöögi riski vähendamiseks toestage 
suured detailid. Suured detailid võivad 
oma kaalu all läbi painduda. Detaili tuleb 
toestada ketta mõlemal küljel ja seda nii 
lõike läheduses kui ka serva juures.
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■ -
Elektritööriista ümbekukkumisel 

või kogemata lõikeketta puudutamisel 
võivad tekkida tõsised vigastused.

■ Kait-
seekraan kaitseb kasutajat lõikeketta 
lahtimurdunud tükkide ja lõikeketta  
kogemata puudutamise eest.

■

Ärge mitte kunagi kiiluge kaitseekraani 
avatud olekus kinni.

■ -
Vee sissetungimine elektri-

tööriista suurendab elektrilöögi riski.
■ -

Võrgukaabel või-
dakse läbi lõigata või kaasa haarata.

■
Rasva-

sed, õlised käepidemed on libedad ja 
põhjustavad kontrolli kaotamist.

■ -

Juhtige 
instrumendikonsool alati esmalt ootea-
sendisse ja lülitage elektritööriist välja.

■
Vastasel juhul esineb  

tagasilöögi oht, kui lõikeketas haakub 
detaili sisse.

■

Väikesed 
metallitükid või teised esemed, mis puu-
tuvad pöörleva lõikekettaga kokku, või-
vad töötajat suure kiirusega tabada.

■ -

Teie käe kaugus pöörlevast lõikekettast 
on vastasel juhul liiga väike.

■

-
-

Tehke kindlaks ja kõrvaldage kinnikiilu-
mise põhjus.

■

Lõikeketas võib saada 
kahjustada, puruneda või põhjustada 
tagasilöögi.

■ -

-
Kui lõikeketas on väärkasutuse 

tõttu kahjustatud, võivad tekkida praod, 
mis võivad ootamatult tekitada lõikeket-
ta purunemise.

■
-

Metalli lihvimisel tekivad lenduvad  
sädemed.

■
-

Vastasel juhul võidakse lõikur üle 
koormata.

■
Kahjusta-

tud lõikekettad põhjustavad suuremat 
hõõrdumist, lõikeketta kinnikiilumist ja 
tagasilööki.

■

Lõikekettad, mis ei 

ebaühtlaselt ja põhjustavad kontrolli 
kaotamist.

■
Sellised instrumendid põhjus-

tavad tihti tagasilööki või kontrolli kaota-
mist elektritööriista üle.
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■ -
-

Mittesobivad lõikekettad võivad 
põhjustada vigastusi ning blokeerumist, 
purunemist või tagasilööki.

■
-

Üksnes asjaolu, et saate tarviku elektri-
tööriista külge kinnitada, ei garanteeri 
ohutut kasutamist.

■
Lõike-

ketas läheb töötamisel väga kuumaks.
■ -

-
Sellega taga-

takse, et elektritööriista ohutus säilib.
■ -

See takistab elektri-
tööriista kahjustamist ladustamisega või 
selle kasutamist kogenematutel isikutel.

■ Kinnitusrakiste või 

ohutumalt kinni kui teie käega hoitav.
■

Liikuvad instrumendid  
võivad põhjustada vigastusi.

■
-

-
Kahjustatud 

kaablid suurendavad elektrilöögi riski.

 ■ Kandke alati silma- ja kuulmiskaitseva-
hendit. Vajadusel ka muud kaitsevarus-
tust, nagu nt tolmumaski, kaitsekindaid, 
kaitseprille.

 ■ Ärge kasutage kihistunud, pragudega  
või teiste kahjustustega lõikekettaid.

 ■ Lõikekettaid tuleb iga kord enne kasuta-
mist visuaalselt kontrollida.

 ■ Ärge kasutage saelehti.
 ■ Ärge mitte kunagi kasutage seadet ilma 

kaitseekraanita.

 ► Ühendage puidu pikemal töötlemisel ja 
iseäranis siis, kui töödeldakse mater-
jale, millel tekivad tervistkahjustavad 
tolmud, seade sobiva välise tolmuära-
tõmbeseadisega.

-

Lõikekettaga kokkupuutumisel 
esineb vigastusoht.

 

Märglihvimiseks kasutamine pole 
lubatud

Kahjustatud lõike- või lihvketaste 
kasutamine on ohtlik ja võib põh-
justada raskeid vigastusi!

Ette nähtud metalli lihvimiseks

80 Ketta läbimõõt

Lugege algupärase kasutusjuhendi 
tõlge ja ohutusjuhised enne kasu-
tuselevõtmist läbi.

Lõikur
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 ► Töötlemisel tekkivad kahjulikud/mür-
gised tolmud kätkevad endas ohtu 
kasutaja või läheduses asuvate  
isikute tervisele.

-

■ -
Muude 

kui kasutusjuhendis soovitatud instru-
mentide või teiste tarvikute kasutamine 
võib tähendada teile vigastusohtu.

-
-

. 
Jälgige, et võrgupistikupesa on ligipääse-
tav.

 ► Erandjuhtudel paigutage põhjaplaat 
selleks toiminguks tugevale alusele.

-

 ♦  veidi survet ja 
 kuuldavalt 

 üles-
poole liigutada.

 ♦  allapoole ja lükake 
 kuuldavalt seadmes-

 ► Kasutage transpordikaitset seadme 
transportimiseks. Kandke seadet sel-

.

 ■  
 ■ Ühendage võrgupistik võrgupistikupessa.

 ♦  ja 
hoidke seda vajutatult.

 ♦  lahti.

►
-

► -

►

-

 ► Kasutage ainult selliseid lõikekettaid, 
mis vastavad käesolevas juhendis 
toodud võimsusandmetele.

 ♦  täielikult 
tagasi ja hoidke seda ühe käega kinni.

 ♦ Vajutage spindlilukustus  täielikult alla-
poole ja hoidke selles asendis. Vajadusel 

 käega nii kaugele, 
kuni see on võimalik. 

 ♦ Keerake tarnekomplekti kuuluva sise-
kuuskantvõtmega  kinnituspolt   

vastupäeva välja. 
 ♦ -

 . 
 ♦ Paigaldage uus lõikeketas.
 ♦ Seadme uuesti kasutusvalmis seadmi-

seks toimige vastupidises järjekorras. 
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 ♦ Kontrollige, kas kõik kinnitusdetailid on 
nõuetekohaselt paigaldatud.

 ►  saab vabalt 
pöörelda.

 ► Kontrollimaks, et ei teki ebaharilikke 
vibratsioone, lülitage seade umbes 

 korrektset 
paigaldust.

Monteeritud kruustangide abil saate kinni-
tada detaili ja seadistada kaldenurka.

 ♦ Detaili kinnitamiseks keerake kruustangi-
 käepidet päripäeva.

 ♦ Detaili vabastamiseks keerake kruustan-
 käepidet vastupäeva.

 ►  kiiremaks seadistami-
 pöörata ka 

 uuesti alla-

 käepidemega täpne reguleerimine. 

 ♦ ,  
selleks keerake lõikenurga regulaatorit 
vastupäeva. Vajadusel tõmmake lõike-

 ülespoole.
 ♦ Seadistage märgitud kraadinumbrite abil 

soovitud lõikenurk. 
 ♦  päri-

päeva kinni.

►
-

 ■ Seade peab olema alati puhas, kuiv ja 
õlist või määrdeainetest vaba.

 ■ Kasutage korpuse puhastamiseks  
kuiva lappi.

 ■ Puhastage regulaarselt seadme õhutus-
pilusid pehme harjaga.

 ►

kõnekeskuse kaudu.
 ► Laske vastavad hooldustööd teostada 

-
sonalil.

Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et selle seadme kohta kehtib direk-
tiiv 2012/19/EU. See direktiiv sätestab, et 
kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet 
käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid 
see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumis-
kohtadesse, taaskasutuskeskustesse või 
jäätmekäitlusettevõttesse. 

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vas-
tutate ise nende kustutamise eest enne 
kasutatud seadme tagasiandmist.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse  
võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.
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Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse.

Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

1–7: plastid, 20–22: paber ja papp,  
80–98: komposiitmaterjalid.

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 

-

toote puuduseid ning nende ilmnemise aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.

Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele 
või klaasist valmistatud osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 
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Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 
tootele tehtud graveeringu näol, kasu-

toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.
 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 

muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-

-
-

neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. 

Valige oma riik ja otsige otsingumaski abil 
kasutusjuhendeid. Toote numbri 

otse oma artikli kasutusjuhendi juurde. 

 ► Parkside'i tööriistade korral saatke 
palun eranditult ainult defektne artikkel 

-

■
-

-
Sellega tagatakse, et seadme 

ohutus säilib.
■ -

Sellega 
tagatakse, et seadme ohutus säilib.

 
Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com
IAN 

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt 
 ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com
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-
Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentatsiooni eest vastutav isik: Härra 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, SAKSAMAA, deklaree-
rime käesolevaga, et see toode vastab 
järgmistele standarditele, normatiivsetele 
dokumentidele ja EG direktiividele:

kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool kirjelda-
tud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi 

-
vate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Metallilõikur PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Ärijuht -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad 
tehnilised muudatused.

Varuosi sellele tootele saate alati mu-
gavalt järeltellida internetist aadressil 

.

Skannige oma 
 nutitelefoni/tahvel-
arvutiga QR-kood.  
Selle QR-koodiga 
liigute otse meie 
veebilehele 

ning saate vaadata ja tellida saadaole-
vaid varuosi.

 ► Kui teil peaks veebitellimusega olema 
probleeme, võite meie teeninduskes-
kuse poole pöörduda ka telefoni või 
e-posti teel.

 ► Esitage koos oma tellimusega alati 

 ► Palun arvestage, et varuosade veebi-
tellimused ei ole kõikides tarneriikides 
võimalikud.
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ar standartu EN 62841. Tipiskais A-izsva-
-

truments:

PA = 92,2 dB
PA = 3 dB

WA = 105,2 dB
WA = 3 dB

 ►

-

-

-

kad tiek veikts darbs ar instrumentu, 
-
-

-

►

-
Ne-

„elektroinstruments” attiecas uz elektroins-

-

-

Elektroinstrumenti rada 
-

-
mentu.

-

-

-

trieciena risks.

-
vas trieciena risks.

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB2_Content.indb   103 14.08.2025   11:24:59



| Latvijos

-
-

-
-

-

-
-

trieciena risku.

-

-

-

nopietnas traumas.

-

elektroinstrumenta veida un lietojuma 
samazina traumu risku.

-
-

-
-

 Ja 
-

-

-

-

-
bu, rotaslietas vai garus matus.

-

-
-

-
 

-

 Elektroinstruments, 

-

-
-
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Elektro-
-

-
-

 

-

-
-

 Izmantojot elektro-
-

Slideni rokturi un satve-

-
troinstrumentu.

-

-

-

-

-
-

-

 

-

var to salauzt.
-

-
mas spriegošanas atlokus. Pareizi atloki 

-
-

-
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-

-

-

pilno sejas aizsargmasku, acu aizsargus 
-

-

-

-

-

-

-

-
instrumentu, ja tas ir novietots uz dego-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

elektroinstrumentu.
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-
-

-

-

-

-

-

-

■ -
-

-
kam, var rasties nopietnas traumas.

■
-

■

-

■
-

-

■

■

kontroli.
■

-
dziet elektroinstrumentu.

■ -
 

-

■

-

-

■

-

■

-

■ -

vai atsisties.
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■ -

-
-

■ -

■
-

■

■ -
-

-

■ -
-

elektroinstrumentu.
■

■
-
-

■ -

■

-

■

-
-

instrumentam.
■  Ap-

-

■ -

■
-

-

 ■

respiratorus, aizsargcimdus, aizsargbrilles.
 ■ -

 ■

 ■

 ■ -
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 ►

-

 

-

80 Diska diametrs

-

 ►
-

■

Lietojot citus ievietojamos 

-
šanas risks.

-
dzenas un stabilas pamatnes. Izmantojiet 
urbumus 

 ►

-

 ♦ Izdariet nelielu spiedienu uz rokturi   
un dzirdami 

. Tagad motora bloku  

 ♦ Nospiediet rokturi  uz leju un dzirdami 
-

mu . Motora bloks 
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 ► -

roktura .

 ■  

 ■ -

 ♦  un turiet 
to nospiestu.

 ♦ .

►

► -

► -

 ►
-

jiem datiem.
 ♦  un 

pieturiet to ar roku.
 ♦  

-
 ar 

 ♦ -
  

 -

 ♦ , spriegošanas 
 . 

 ♦

 ♦

 ♦

 ►  var 

 ►
-
-

disks 

 ♦  -

 ♦  

 ►  uz aug-

 uz leju, 

 rokturi, veiciet 

 ♦ , 

virzienam. Ja nepieciešams, pavelciet 
 uz augšu.
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 ♦

 ♦ , 

►

 ■  

 ■  

 ■

 ► -

numuru.
 ►

Blakus redzamais simbols ar 

-

-
 

-

-
-

-

-

-
-

-
-

-

 

-
-

-
nošs dokuments.

vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai 
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Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 

laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.

-

Garantijas pakalpojums attiecas uz mate-

-

-

-
jumiem. 

-

-

-
-

-

to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties 

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

pirkumu apliecinošu dokumentu.
 ■

-

 ■

 ■ -

-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com

-
-
-

parkside-diy.com. 

-
šanas instrukcijai. 

 ►
-

■

-

■

-

 

parkside-diy.com
IAN 

 
adrese nav servisa adrese. Vispirms  

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Hans-Peter Kompernaß, 

-
-

-

objekts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 
-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
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EN IEC 63000:2018

  

PMTS 180 B2

 
Hans-Peter Kompernaß
- Izpilddirektors -
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-
datoru.  
Izmantojot šo 

-

 ►

 ►

 ► -
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